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2 Quick Guide

01 02

Please, choose the components according to the therapy 
and your penis size. For erectile dysfunction treatment, 
choose the cushioning ring (fig. A) and the constriction ring 
(fig. B) which fits your penis width better. 

Bitte wählen Sie die zu Ihrer Therapie und Penisgröße pas-
senden Bestandteile. Für erektile Dysfunktion, benutzen 
Sie den gepolsterten Ring (Abb. A) und den Einschnürungs-
ring (Abb. B) der sich am Besten an Ihren Peins anpasst.

Sélectionner les composants suivants la thérapie à suivre 
et la taille de son pénis. Pour le traitement de la dysfonc-
tion érectile, sélectionner  l’anneau amortisseur (image A) 
et l’anneau de constriction (figura B) qui s’adaptera mieux 
a la taille de son pénis. 

Seleccione los componentes según la terapia a seguir y el 
tamaño de su pene. Para el tratamiento de la disfunción 
eréctil, seleccione el anillo de amortiguación (figura A) y 
el anillo de constricción (figura B) que más se adapte al 
grosor de su pene

Selezionate I componenti in base alla terapia da seguire e 
alla dimensione del vostro pene. Per il trattamento della 
disfunzione erettile, selezionate l’anello di ammortizzazione 
(fig. A) e l’anello di costrizione (fig. B) che si adattino meglio 
alla dimensione del vostro pene. 

治療のタイプとペニスのサイズにあった付属品を選んでいきます。
勃起不全の治療:ゴムパッキン(図A)と、ペニスの太さに合ったシリコンバン
ド(図B)を選んでください。

 من فضلك ، اختر المكونات حسب العلاج وحجم قضيبك. لعلاج
 ضعف الانتصاب ، اختر حلقة التوسيد )الشكل أ( وحلقة الانقباض

)الشكل ب( التيتناسب عرض قضيبك بشكل أفضل

Fit the cone at one end of the cylinder. Apply lubricant gel 
to the cone of the cylinder and slide on the constriction ring 
until the ring snaps on to the cylinder. 

Den Kegel auf ein Ende des Zylinders stecken. Gelsch-
miermittel in den Kegel am Zylinder auftragen und den 
Schließring aufziehen bis der Ring um den Zylinder aufliegt. 

Fixez le cône à une extrémité du cylindre. Appliquez du 
gel lubrifiant sur le cône du cylindre et faites glisser sur lui 
l’anneau de constriction jusqu’à ce que l’anneau entoure le 
cylindre transparent.

Encaje el cono en un extremo del cilindro. Aplique gel lu-
bricante en el cono del cilindro y deslice por él el anillo de 
constricción hasta que el anillo encaje en el cilindro. 

Fissare il cono ad una estremità del cilindro. Applicare lu-
brificante sul cono ed introdurre l’anello di costrizione fa-
cendolo scorrere attraverso il cono fino a raggiungere il 
cilindro.

シリンダーにコーン型のアダプターを取り付け、潤滑剤(ジェル)を塗り、シリ
コンバンドを滑らすようにしてシリンダーにはめます。

 ضع المخروط في أحد طرفي الأسطوانة. ضع هلام التشحيم على
 مخروط الأسطوانة وحركه على حلقة الانقباض حتى تستقر الحلقة

على الأسطوانة



3

2 Quick Guide

03 04

Remove the cone of the cylinder. Snap rings in place and 
place in the selected cushioning rings after applying Gel 
Lubricant.

Den Kegel vom Zylinder entfernen und an dessen  Stelle 
die gewählten Dämpfungsringe anbringen und Gelschmier-
mittel auftragen.

Retirez le cône du cylindre et mettez à sa place, le ou les 
anneaux amortisseurs choisis et appliquez du gel lubrifiant 
sur eux.

Retire el cono del cilindro. Encaje en su lugar los anillos 
amortiguadores seleccionados y aplique gel lubricante so-
bre los mismos.

Rimuovere il cono del cilindro. Introdurre nel cilindro gli 
anelli ammortizzatori scelti e applicare gel lubrificante sugli 
stessi.

シリンダーからコーン型のアダプターを取り外し、シリンダーにゴムパッキンを
はめ込み、潤滑剤(ジェル)を塗ります。

 قم بإزالة مخروط الأسطوانة. ضع الحلقات في مكانها وضعها في
حلقات التوسيد المحددة بعد وضع مادة التشحيم الهلامية

On the other end of the cylinder, snap in the electric motor, 
when fitted correctly there will be no movement and there 
will be a perfect seal. 

Den Elektromotor auf das andere Ende des Zylinders stec-
ken. Das Gerät ist dann richtig verschlossen wenn es nach 
dem Einschalten keine Bewegung vorweist.

À l’autre extrémité du cylindre, enclenchez le moteur élec-
tronique. Vous savez que le moteur est correctement en-
clenché s’il n’y a pas de jeu entre les pièces.

En el otro extremo del cilindro, encaje el motor electróni-
co. Sabrá que el motor ha encajado apropiadamente si no 
tiene holgura.

Montare all’altra estremità del cilindro, il motore elettronico. 
Sarà correttamente montato se non ci sarà movimento e 
aderirà perfettamente.

シリンダーのゴムパッキンが付いていない方に、モーターのついた電源装置
をはめ込みます。
(しっかりとはめ込めているかを確認するようにしてください。)

 على الطرف الآخر من الأسطوانة ، قم بإدخال المحرك الكهربائي
 ، عندما يتم تركيبه بشكل صحيح لن تكون هناك حركة وسيكون

هناك ختم مثالي
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Insert the penis into the cylinder where the ring buffers are 
in place, insert the penis all the way until the pubis. I may be 
easier to create a vacuum if the hair is trimmed or shaved 
on the pubis where it is in contact with the cylinder.

Schieben Sie den Penis bis an Ihr Schambein ein. Wenn Sie 
an dieser Stelle Ihr Schamhaar rasieren kann es leichter 
sein, ein Vakuum herzustellen.

Insérez le pénis dans le cylindre jusqu’à l’appuyer sur le pu-
bis. Il sera plus facile de créer un vide si la zone qui soutient 
le cylindre est épilée.

Introduzca el pene por la parte del cilindro con los anillos 
amortiguadores, hasta apoyarlo en su pubis. Puede resul-
tar más fácil crear el vacío si se recorta el vello de la zona 
en la que se apoya el cilindro.

Inserire il pene attraverso il cilindro nella parte dove ci sono 
gli anelli ammortizzatori finché il cilindro non arrivi a toccare 
il pube. Può essere più facile creare il vuoto, se i peli sono 
tagliati nella zona che sostiene il cilindro.

シリンダーをペニスにかぶせ、ペニス全体が入ったら、しっかりと恥骨側に押
さえます (シリンダーが当たる部分の陰毛を手入れすると、より簡単にアン
ドロバキュームを使用していただけます)。

 دخل القضيب في الاسطوانة حيث توجد مخازن الحلقة ، أدخل
 القضيب بالكامل حتى العانة. قد يكون من الأسهل صنع فراغ إذا تم
قص الشعر أو حلقه في منطقة العانة حيث يكون ملامسًا للأسطوانة

With one hand, hold the cylinder tight against the pubis, 
with the other hand press the motor button and start the 
motor. For manual model, grasp the motor with your hand 
and make up-and-down movements.

Halten Sie den Zylinder mit einer Hand gegen Ihr Scham-
bein und betreiben Sie den Motor mit der anderen. Beim 
manuellen Modell fassen Sie den Motor mit der Hand und 
machen Auf- und Abwärtsbewegungen.

D’une main, maintenez le cylindre contre votre pubis et de 
l’autre actionnez le moteur électronique. Pour le modèle 
manuel, saisissez le moteur avec votre main et faites des 
mouvements de haut en bas.

Con una mano sujete el cilindro contra su pubis y con la 
otra accione el motor electrónico. Para el modelo manual, 
agarre el motor con la mano y haga movimientos hacia arri-
ba y hacia abajo.

Con una mano, tenere il cilindro contro il pube e con l’al-
tra, azionare il motore elettronico. Per il modello manuale, 
afferrare il motore con la mano ed eseguire movimenti di 
salita e discesa.

片手は器具を恥骨側に押さえるようにし、もう一方の手で、電源ボタン
を操作するようにします(圧力が急激にかかることはありませんので、ご安
心ください)。 手動式の場合は、手でモーターをつかみ、上下に動かして
ください。

 بإحدى يديك ، امسك الأسطوانة بإحكام على العانة ، وباستخدام اليد
 الأخرى ، اضغط على زر المحرك وابدأ تشغيل المحرك. بالنسبة

للطراز اليدوي ، أمسك المحرك بيدك وقم بحركات لأعلى ولأسفل
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After achieving a full erection, slide the correct size of cons-
triction ring down the outside of the cylinder and set at the 
base of the penis. Stop the vacuum by pressing the red 
button on the electric motor to release air back into the 
cylinder.  
Nachdem Sie eine Erektion erreicht haben schieben sie 
den Schließring vom Zylinder über den Penis bis an dessen 
Anschlag.  Lassen Sie die Luft in den Zylinder fließen 
indem Sie auf den roten Knopf am Elektromotor drücken 
und nehmen Sie den Zylinder ab.

Après avoir obtenu une érection, faites glisser l’anneau de 
constriction depuis le cylindre jusqu’à la base de la verge. 
Une fois que l’anneau est en place sur la verge, libérez l’air 
du cylindre en appuyant sur le bouton rouge du moteur 
électronique et retirez le cylindre. 

Tras lograr la erección, deslice el anillo de constricción des-
de el cilindro y ajústelo en la base del pene. Libere el aire 
del cilindro pulsando el botón rojo del motor electrónico y 
retire el cilindro.

Dopo aver raggiunto l’erezione, far scorrere l’anello di cos-
trizione dal cilindro fino alla base del pene. Liberare l’aria 
del cilindro premendo il tasto rosso del motore electtronico 
e rimuovere il cilindro.

勃起したら、シリンダーにつけてある、シリコンリングをペニスの根元に滑ら
すようにして移します。シリコンリングをペニスの根元につけたら、電源装置
についている赤いボタンを押し、シリンダーの中に空気を入れ、器具を取り
外すようにしてください。

 بعد تحقيق الانتصاب الكامل ، حرك الحجم الصحيح لحلقة الانقباض
 لأسفل خارج الأسطوانة واضبطها عند قاعدة القضيب. أوقف الفراغ
 بالضغط على الزر الأحمر على المحرك الكهربائي لإخراج الهواء

مرة أخرى إلى الأسطوانة

The constriction ring will keep blood in the penis and there-
fore hold the erection. It can be worn for up to 30 minutes.

Der Schließring wird die Erektion und die Durchblutung au-
frechterhalten. Er darf höchstens 30 Minuten lang benutzt 
werden.

L’anneau de constriction maintiendra l’irrigation et l’érec-
tion. Il peut être porté jusqu’à 30 minutes au maximum.

El anillo de constricción mantendrá la irrigación y la erec-
ción. Puede llevarse puesto 30 minutos como máximo.

L’anello di costrizione manterrà l’irrigazione e l’erezione. 
Può essere indossato fino a 30 minuti al massimo.

シリコンリングで、陰茎内に血液を送りこんだ状態を保ことができます。30
分以上の連続使用は控えるようにご注意ください。

 ستحافظ حلقة الانقباض على الدم في القضيب وبالتالي تحافظ على
الانتصاب. يمكن ارتداؤها لمدة تصل إلى 30 دقيقة

max. 30 min.



6

Gebruiksaanwijzing
Lezen Voor Gebruik

Inhoudsopgave

1. QR-CODES EN LINKS
2. SNELLE GIDS
3. OVER Androvacuum®
4. APPARAATCOMPONENTEN
5. MEDISCHE INDICATIES
6. GESELECTEERDE COMPONENTEN
7. GIDS VOOR HET GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
8. GEBRUIKSAANWIJZING
9. GEBRUIKSAANWIJZING VOOR ERECTIESTOORNISSEN
10. GEBRUIKSAANWIJZING VOOR PENIS REVALIDATIE
11. VEELVOORKOMENDE PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN
12. VOORZORGSMAATREGELEN
13. PORTFOLIO

Page

1
2
7
8
9
10
11
13
14
15
16
17
19

OPMERKING: Androvacuum® heeft de volgende modellen: Androvacuum® Premium (met automatische mo-
tor, Deluxe model) en Androvacuum® Manual (met handmatige motor, Pro model). 

De gebruiksaanwijzing is voor alle modellen hetzelfde, met kleine variaties.

PremiumManual
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3 Over Androvacuum®

Androvacuum® is een medisch bewezen penispomp van topkwaliteit die een niet-invasieve, veilige en effectieve 
oplossing biedt voor het volgen van een penisherstellende routine en die op verzoek onmiddellijke erecties opwekt 
zonder medicijnen als oplossing voor Erectiele disfunctie.

Androvacuum® is ergonomisch ontworpen en ontwikkeld en bestaat uit een cilinder die over de penis heen past, 
met een elektronische motor die lucht wegzuigt en een vacuümomgeving rondom de penis creëert waardoor bloed 
naar de penis wordt gestuwd en de penis hiermee volgezogen wordt.

Opmerkingen: Lees de handleiding aandachtig 
en volledig door voordat u Androvacuum® ge-
bruikt. 
Indien aanwijzingen niet worden opgevolgd, zal 
Androvacuum® niet werken.

Lees eerst het volgende, (alleen voor model met batterij):
Stap 1- Om het batterijklepje te verwijderen drukt u op de pijl en drukt u deze omhoog. Zie afbeelding 1A.

Stap 2- Plaats de batterijen in het batterijcompartiment zoals aangegeven.

Stap 3- Schuif het batterijklepje terug op zijn plaats..

1A

Controleer na het plaatsen van de batterijen of 
de motor goed werkt door de ontstekingsknop 
stevig in te drukken.
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4 Apparaatcomponenten

Afsluitende ring: Verschillende maten inzetstukken 
voor verschillende penismaten, dient te worden 
geplaatst in de cilinder nadat de ring op de cilinder is 
geplaatst en het kegelvormig systeem is verwijderd.

Handmatige vacuüm-ontspanknop  
voor het verlagen van het vacuüm

Sluitende gel voor persoonlijk gebruik

Opmerking: Seal gel is niet inbegrepen in de 
verpakking, alleen verkrijgbaar in apotheken.

Kegelvormig systeem 
 dat in de cilinder past om 
de ring makkelijk op de 
cilinder te plaatsen.

Verwijderbare cilinder 
van medische kwaliteit

Elektronische of handbediende zuigmotor
Verwijderbare cilinder van medische kwaliteit

Activatieknop

Erectiebehoudende ringen / Constrictieringen:
Voor het behoud van de erectie. Voor verschillende penisafmetingen.
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5 Medische Indicaties

ERECTIESTOORNISSEN

Androvacuum® is bedoeld voor de behandeling van erectiestoornissen. Volgens schattingen lijden miljoenen men-
sen hieraan. Erectiestoornissen kunnen een teken zijn ​​van een ernstig bloedstroom- of zenuwprobleem. Erecties-
toornissen zijn vaak een bijwerking van medicijnen die u mogelijk gebruikt. Raadpleeg uw arts als u vermoedt dat dit 
het geval is. Medicatie dient nooit worden veranderd of gestopt zonder voorafgaand overleg met uw arts. Roken, 
alcohol- en drugsgebruik kunnen allemaal bijdragen aan erectiestoornissen.

De behandeling van erectiestoornissen met Androvacuum® wordt aanbevolen aan:

	 Mannen die soms geen volledige erectie kunnen krijgen als gevolg van stress, opwinding of angst.

	 Mannen die gemakkelijk een erectie krijgen maar moeite hebben deze te behouden.

	 Mannen van alle leeftijden die lijden aan erectieproblemen, zelfs diegenen die al in meerdere jaren geen 
	 erectie hebben kunnen krijgen. 

	 Mannen met erectieproblemen die geen medicijnen hiertegen kunnen innemen vanwege hartproblemen

PENISREVALIDATIE

Vacuümomgevingen vergroten de bloedtoevoer naar de penis wanneer deze steeds groter wordt. Na verloop van 
tijd, wennen de corpora cavernosa aan de continu veeleisende situaties die door regelmatige vacuümomgevingen 
veroorzaakt worden. De penis kan uiteindelijk zelf de genoemde verhoogde bloedstroom produceren, zelfs wanneer 
er geen vacuüm gecreëerd wordt. Dit houdt in dat het seksuele orgaan sneller en sterker op seksuele stimulatie 
reageert. Een langdurig erectieprobleem kan leiden tot het krimpen van penisweefsels en een vermindering in de 
omloop in de penis (atrofie door onbruik). Regelmatig gebruik van Androvacuum® zal de voordelen van nachtelijke 
erecties dupliceren, peniskrimp terugdraaien, de circulatie in de penis reconditioneren en de terugkeer naar een 
goede penisgezondheid bevorderen. Androvacuum® kan bij regelmatig gebruik in slechts 4 weken al helpen om 
weefsels naar hun normale staat terug te brengen, in combinatie met een verbetering van de peniscirculatie. Tegeli-
jkertijd, zal dit het volledig hard worden van de penis bevorderen en een goede penisgezondheid tot gevolg hebben.

Penile rehabilitatie therapie met Androvacuum®, aanbevolen voor:

	 Mannen die zwakke erecties ervaren.

	 Mannen die gradueel zwakkere erecties ervaren als gevolg van het verouderingsproces, sedentaire 	
	 levensstijl, alcohol- of tabaksconsumptie en een hoge cholesterol of hoge stressniveaus.

	 Mannen met lage testosteronniveaus (TDS of hypogonadisme) en bij hormonale suppletie.

	 Mannen na prostatectomie, prostaatoperatie of penisoperatie bij de ziekte van Peyronie.
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Afsluitende ring of verschillende maten 
inzetstukken

DRAAI EN TREK OM TE VERWIJDEREN

ELEKTRONISCHE/HANDBEDIENDE ZUIGMOTOR

ACTIVATIEKNOP

HANDMATIGE 
VACUÜM-ONTSPANKNOP

6 Geselecteerde Componenten

1. Begin met de grootste erectiebehoudende en afsluitende ringen. Als u niet in staat bent om het vacuüm en de 
erectie vast te houden met de grootste ringen, gaat u geleidelijk over naar het gebruik van de volgende kleinere 
erectiebehoudende en afsluitende ringen tot u in staat om het vacuüm en de erectie vast te houden.

2. Positioneer de cilinder (met het gladde uiteinde naar boven) op een vlak oppervlak. Plaats het kegelvormig sys-
teem om ringen te plaatsen in de cilinder.

3. Smeer het gehele oppervlak van het kegelvormig systeem om ringen te plaatsen in met de sluitende gel.

4. Pak de twee handvatten van de erectiebehoudende ring, zoals afgebeeld. Plaats uw duimen aan de bovenzijde 
van de ring op het kegelvormig systeem om ringen te plaatsen en trek de ring naar beneden. Uw duimen dienen 
langs het oppervlak van het kegelvormig systeem mee te glijden om de ringen te plaatsen. Plaats de erectiebehou-
dende ring nabij het uiteinde van de buis om deze later gemakkelijk op de basis van de penis te laden (laad de ring 
niet op de cilinder door aan de handgrepen te trekken omdat deze kunnen scheuren).

5. Verwijder het kegelvormig systeem om ringen te plaatsen en bevestig de cilinder aan de elektronische vacuüm-
motor. Draai de cilinder met een kwartslag (1/4) op de motor zodat deze zich vergrendelt. Draai het niet te vast aan. 
Installeer de afsluitende ringen in het open uiteinde van de cilinder.

6. Wanneer men (alvorens het bevestigen van de motor) warm water over de cilinder laat lopen helpt dit voorkomen 
dat de cilinder tijdens het gebruik beslaat.
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7 Gids Voor Het Gebruik Van Het Systeem

ERECTIEBEHOUDENDE RINGEN

Een van de belangrijkste stappen is de juiste montage van de erectiebehoudende ringen. Om het bloed in de penis 
te houden, moet de ring comfortabel strak zitten, maar niet strakker dan noodzakelijk. Als Androvacuum® u een 
goede erectie geeft, maar de erectiebehoudende ring binnen vijf minuten losser gaat zitten, dient u de volgende 
kleinere ring te proberen.

Dertig minuten is de maximale aanbevolen tijdsduur voor het dragen van de erectiebehoudende ringen. Als ze langer 
gedragen worden is er kans op blijvende schade.

Nadat de juiste maat ring is gekozen is, zal het slechts een paar minuten duren om een erectie te krijgen.

DRAAG DE ERECTIEBEHOUDENDE RING NIET LANGER DAN 30 MINUTEN.

Androvacuum® helpt in de meeste gevallen een volledige en tevredenstellende erectie te bereiken.

	 Laat minstens 60 minuten tussen verschillende toepassingen.

	 Val niet in slaap terwijl u de erectiebehoudende ring draagt.

	 Erectiebehoudende ringen dienen niet als anticonceptiemethode te worden gebruikt.

	 Gebruik de grootst mogelijke voor u werkende erectiebehoudende ring.

	 Gebruik geen erectiebehoudende ringen in combinatie met alcohol of drugs.

	 Veelvuldig gebruik van erectiebehoudende ringen  kan  leiden  tot  blauwe  plekken  aan de basis van de 
	 penis (waar de schacht van  de  penis  de  schaamstreek  treft). Tijdelijke  bijwerkingen  kunnen  bestaan 	
	 uit wat blauwe plekken  op  de  penis  of  kleine rode vlekjes onder de huid. Wees voorzichtig en gebruik 	
	 voldoende glijmiddel op waterbasis bij het verwijderen van de erectiebehoudende ring.

	 Gebruik  geen  op  olie  gebaseerde  glijmiddelen zoals vaseline, omdat zij schadelijk zijn voor de erectie-
	 behoudende ringen en andere materialen van latex, zoals condooms. Gebruik alleen glijmiddel op water-
	 basis en sluitende gel.
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7 Gids Voor Het Gebruik Van Het Systeem

HANDMATIGE VACUÜM-ONTSPANKNOP EN CREATIE VACUÜMOMGEVING

Uw penis dient in 10 tot 90 seconden vol en stijf te worden zonder enige pijn. Misschien voelt u enige druk als uw 
penis van het vacuüm stijf begint te worden, wat normaal is. Als u een lichte pijn voelt wanneer uw penis voller wordt, 
probeer dan een lager vacuümniveau door op de handmatige vacuüm-ontspanknop te drukken (met enige oefening 
vindt u uw juiste vacuümniveau, zodat u een volledige erectie krijgt).

De handmatige vacuüm-ontspanknop kan worden gebruikt om het vacuümniveau te verlagen. Indien teveel vacuüm 
wordt vrijgegeven, kan dit eenvoudig verhoogd worden door op de activatieknop te drukken.

Om de penis uit de cilinder te verwijderen, drukt u de handmatige vacuüm-ontspanknop in totdat de onderdruk 
verdwenen is. U kunt dan de cilinder verwijderen.

De meeste mannen met een erectiestoornis zullen al snel het merendeel van hun erectie verliezen na het verwijderen 
van hun penis uit de cilinder. Dit probleem kan worden opgelost door gebruik van de juist passende erectiebehou-
dende ring. Indien u vindt dat u genoeg erectie overhoudt voor de geslachtsgemeenschap, kan het gebruik van een 
erectiebehoudende ring overbodig zijn. U kunt een goed seksleven hebben door alleen het Androvacuum®-appa-
raat te gebruiken, zonder de erectiebehoudende ringen.

  HET VERWIJDEREN VAN DE ERECTIEBEHOUDENDE RING

  Let op: Draag de erectiebehoudende ring niet langer dan 30 minuten.

Verwijder de ring door de zijlussen buiten te trekken. De ring zal strekken, waardoor bloed zich van de penis kan 
verplaatsen. U kunt dan gemakkelijk de erectiebehoudende ring afnemen. Om te voorkomen dat de erectiebe-
houdende ring in het schaamhaar verstrikt raakt, kunt u wat sluitende gel op het haar smeren voordat u de ring 
aandoet.

Andropharma Vigor

Men’s health
supplement

AANBEVOLEN
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Gebruiksaanwijzing8
VOOR ERECTIESTOORNISSEN:

1. Smeer de penis, de binnenkant van de cilinder en schaamgebied (het gebied dat in contact komt met de afslui-
tende ringen) goed in met de sluitende gel. Dit helpt een goede vacuümafdichting met het lichaam te vormen en 
voorkomt dat de penis aan de wanden van de cilinder blijft kleven.

2. Plaats de penis in de cilinder en start het vacuümproces. Bedien de motor door het indrukken van de activatieknop. 
Houd de knop gedurende ongeveer 10 seconden ingedrukt, waardoor een sluiting tussen het systeem en uw lichaam 
gecreëerd wordt. Blijf de knop ingedrukt houden totdat u voldoende vacuüm heeft. Gebruik het minste hoeveelheid 
vacuüm dat nodig is om een erectie te krijgen.

3. Zodra de gewenste erectie bereikt wordt, verplaatst u met de vingertoppen de erectiebehoudende ring van de 
cilinder naar de basis van de penis. Zorg ervoor dat de erectiebehoudende ring goed rondom bevestigd is. Alle over-
gebleven vacuüm wordt vrijgegeven door het indrukken van de handmatige vacuüm-ontspanknop. Oefen een paar 
keer zonder de erectiebehoudende ring.

VOOR DE REHABILITATIE VAN DE PENIS:

4. Het therapeutisch gebruik van Androvacuum®, één keer per dag, van 5 tot 7 keer per week, kan helpen om 
penislengte te behouden, aders te verwijden en penisweefsels van zuurstof te voorzien. Het regelmatig gebruik 
van Androvacuum® kan de volledige erectiefunctie stimuleren. Het is niet nodig om de erectiebehoudende rin-
gen te gebruiken. Ze zijn ontworpen om het bloed vast te houden en een erectie te bewerkstelligen die stijf blijft 
tijdens de seksuele activiteit. Tijdens een raden wij u aan te streven naar 5 opgewekte erecties of het gebruik van                       
Androvacuum® voor ten minste 5-10 minuten. Laat de motor nooit op het punt komen dat het pijn veroorzaakt.  

Opm. 1. Nadat u het systeem  voor  zo’n  30 tot 60  dagen gebruikt heeft,  kunt u de gebruikte ringgrootte opnieuw 
             controleren. Zo kunt u  bijvoorbeeld  merken  dat u nu in staat bent om een grotere ring te gebruiken. Deze 
             grotere ring kan het comfort doen toenemen.

Opm. 2.Sommige paren kunnen de voorkeur geven  om  de  geslachtsgemeenschap  één of enkele keren te onder-
             breken en de Androvacuum® opnieuw te gebruiken.

Opm. 3.Als een condoom gewenst is dient deze te worden aangebracht nadat de erectie zich heeft gevormd.

Opm. 4.Na gebruik kunnen de erectiebehoudende ring, de afsluitende ring  en cilinder worden  gereinigd  met zeep 
              en water, gedroogd en opgeslagen. Zorg ervoor dat de erectiebehoudende ringen goed afgesloten en luch-
             tvrij bewaard worden voor een langere levensduur. VOORKOM AANRAKING VAN DE MOTOR MET WATER.

WAARSCHUWING

Wanneer u de van de cilinder op de pompkop plaatst, PLAATS DEZE DAN NIET TE VAST. Draai het een kwarts-
lag (1/4) om te bevestigen. Te hard of te ver draaien zal het apparaat doen breken. Als dit gebeurt valt dit niet 
onder de garantie!
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Gebruiksaanwijzing9
(VOOR ERECTIESTOORNISSEN)

01 02 03

04 05 06

Schuif de erectiebehouden-
de ring met behulp van het 
kegelvormig systeem om rin-
gen te plaatsen op het uitein-
de van de cilinder.

Verwijder het kegelvormig 
systeem om ringen te pla-
atsen en laad de afsluitende 
ring.

Smeer je penis, de bin-
nenkant van de cilinder en je 
schaamhaar in met de slui-
tende gel.

Steek uw penis in de voorbe-
reide cilinder.

Begin het vacuümproces. 
afhankelijk van uw model 
elektronische of handmati-
ge.

Wanneer u eenmaal een 
erectie heeft, schuift u de 
erectiebehoudende ring op 
de basis van de penis. Als 
deze ring geplaatst is bent 
u klaar.
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Breng de sluitende gel aan 
op de rand van de vacuüm-
cilinder en over de gehele 
lengte van de penis.

Plaats de penis in de cilinder. 
Voor het manuele model, 
neem de motor vast met uw 
hand en maak op-en-neer 
bewegingen. Voor het elek-
tronische model, volg stap 3.

Activeer de motor geduren-
de 10 seconden en stop dan 
gedurende 5 tot 10 secon-
den om langzaam een va-
cuümomgeving te creëren. 
Herhaal dit totdat u een vo-
lledige erectie heeft.

Wanneer u een volledige 
erectie heeft bereikt, wacht 
dan 30 seconden alvorens 
het vacuüm vrij te geven. 
Dichtheid en enige druk is 
normaal en verwacht.

Geef na 30 seconden de 
druk in de cilinder vrij door 
op de rode knop te drukken.

Wacht tot de penis naar 
slappe toestand is teru-
ggekeerd en herhaal het 
start-en-stopproces nog-
maals totdat de penis weer 
naar een volledige erectie is 
gebracht.

10 Gebruiksaanwijzing

30 s.

(VOOR PENIS REVALIDATIE)

01 02 03

04 05 06
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11 Veelvoorkomende Problemen En Oplossingen

 PROBLEEM VERMOEDELIJKE OORZAAK OPLOSSING OPMERKINGEN

Geen erectie
Geen vacuüm door het lekken 
van lucht als gevolg van een 
slechte afdichting

Gebruik meer sluitende gel; oe-
fen een stevige druk uit op het 
lichaam; schaamhaar trimmen; 
controleer het systeem op het 
lekken van lucht

Probleem wordt vaak geasso-
cieerd met onervarenheid; het 
stopt wanneer u meer handigheid 
krijgt met het gebruik van het sys-
teem

Gedeeltelijke erectie Niet genoeg oefensessies Meer oefening met het systeem
Het probleem verbetert vaak 
wanneer gebruik van het systeem 
wordt voortgezet

Snel verlies van erectie 
(in minder dan 5 minu-
ten)

Vacuüm verloren als gevolg 
van het lekken van lucht, slech-
te afdichting, te weinig gel, of 
te veel schaamhaar, te grote 
steunring

Hetzelfde als voor “geen erec-
tie”. Gebruik kleinere of dubbele  
steunringen; verwijder de steu-
nringen; verwijder de steunring 
zorgvuldig

Dit vereist het experimenteren 
met verschillende groottes steu-
nringen; raadpleeg uw arts voor 
hulp of verdere ondersteuning

Trekken van de huid 
van de scrotum

Sluitende gel op scrotum; on-
juiste pomptechniek; onerva-
renheid met het systeem

Verwijder sluitende gel van scro-
tum; doorgaan met oefensessies; 
hoek van cilinder naar beneden 
tijdens het pompen

Het probleem gaat vaak weg wan-
neer u meer handigheid krijgt met 
het gebruik van het systeem

Ongemak of pijn tijdens 
het pompen

Te snel pompen; trekken aan 
het weefsel van de scrotum

Langzamer pompen; doorgaan 
met gebruik van systeem

Het probleem stopt normaalges-
proken wanneer u meer handi-
gheid krijgt met het gebruik van 
het systeem

Ongemak of pijn door 
de erectiebehoudende 
ring

Erectiebehoudende ring te 
klein; angst

Gebruik grotere erectiebehou-
dende ring; doorgaan met ge-
bruik van systeem

Het probleem stopt normaalges-
proken wanneer het gebruik van 
het systeem wordt voortgezet

Ongemak of pijn tijdens 
geslachtsgemeenschap

Te weinig glijmiddel; druk op 
een kwetsbaar gebied

Meer glijmiddel; positie veran-
deren

Ongemak of pijn tijdens 
ejaculatie

Lange perioden zonder seks; 
infectie of zwelling van de 
prostaat

Doorgaan met gebruik van sys-
teem

Het probleem stopt normaalges-
proken wanneer het gebruik van 
het systeem wordt voortgezet; 
raadpleeg een arts als ongemak 
of pijn aanhoudt

Roodheid, irritatie of 
blauwe plekken

Te snel pompen; te veel pom-
pen

Langzamer pompen; minder 
pompen

Raadpleeg uw arts wanneer dit 
pro bleem blijft voortbestaan na 
de eerste oefensessies

Penis voelt koud aan 
(voor u of uw partner)

Constrictie van de bloedtoe-
voer naar de penis; glijmiddel

Spoel het glijmiddel weg of warm 
het een beetje op voor gebruik

Penis zwenkt op zijn 
basis

Constrictie van de bloedtoe-
voer naar de penis

Pas, indien mogelijk, het systeem 
toe nadat u een gedeeltelijke 
erectie heeft
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12 Voorzorgsmaatregelen

De mogelijke risico’s die in de literatuur worden genoemd zijn van tijdelijke aard en omvatten: Kneuzingen aan de 
penis, pijn aan de penis, gevoelloosheid van de penis en het onvermogen om te ejaculeren.

	 U zult de druk voelen wanneer het vacuüm wordt toegepast. Dit  is niet  schadelijk.  Wanneer  het  onge-
	 makkelijk  aanvoelt,  kan  dit  een  signaal  zijn  dat  u  te snel pompt. Druk gewoon op de handmatige va-
	 cuüm-ontspanknop, wacht even en begin opnieuw.

	 Uw penis wordt enigszins blauwachtig van kleur na het aanbrengen   van de erectiebehoudende ring. Dit 	
	 is een normale reactie op de toename van bloed in de penis. De blauwachtige kleur zou moeten verdwij-
	 nen bij het verwijderen van de steunring.

	 U ervaart een aantal petechiën (kleine  rode vlekjes onder de huid) of blauwe plekken van de penis wan-
	 neer u met het gebruik van het systeem begint.  Dit kan gebeuren door de penis te lang en te snel onder 	
	 te veel vacuüm te plaatsen, of na een lange periode waarin men geen erectie heeft gehad. Als dit gebeurt, 
	 stop dan het gebruik van het systeem voor  ongeveer  vijf tot zeven dagen tot de vlekken of blauwe ple-
	 kken verdwenen zijn.

	 U of uw partner merkt een lichte daling van de temperatuur  van  de penis op. Deze koelte is normaal en 
	 niet schadelijk. Het is een normale reactie van de verlaagde bloedstroom door de steunring.

	 Uw erectie heeft een “scharnier”-effect. De penis  kan zwenken  aan de basis als de ring op zijn plaats is. 
	 Als dit gebeurt, kan het nodig zijn om met uw partner verschillende posities uit te proberen voor een suc-
	 cesvolle geslachtsgemeenschap.

	 Uw sperma stroomt  niet  door  op  het  moment van de climax. De  druk van de erectiebehoudende ring
	 kan het ejaculatieproces interfereren. Dit is niet schadelijk, en heeft geen invloed op de climax. Uw sperma 
	 kan  naar  buiten  als  u  de  ring  verwijdert.  Erectiebehoudende  ringen  zijn  geen geboorteregeling- of 
	 anticonceptiemiddelen en dienen niet worden gebruikt om zwangerschap te voorkomen.

	 De  cilinder  ontwikkelt  condens  aan  de  binnenkant.  Dit  is een gewoon gevolg van de warmte van uw 	
	 lichaam  die  reageert  met  de  sluitende  gel.  Condensvorming  kan  worden  verminderd door voor het 
	 gebruik warm water over de cilinder te laten stromen en deze te drogen.

	 Het gebruik van Androvacuum® kan  bloedvaten  net  onder  het  oppervlak  van  de  huid of in de diepe 
	 structuren van de penis of scrotum beschadigen of kneuzen, waardoor een bloeding of vorming van een 
	 bloed gevulde zwelling kan optreden. Wees niet te bezorgd als u wat blauwe plekken op de penis of kleine 
	 rode vlekjes onder de huid opmerkt. Dit gebeurt veelal indien u voor een langere periode geen seks heeft 
	 gehad.  U schort  het  gebruik  van  het  systeem  op  totdat  het  probleem  verdwenen is (5 of 6 dagen). 
	 Wanneer  u  het  systeem  opnieuw  gaat  gebruiken,  pas  dan  niet  meer  vacuüm  toe dan comfortabel 
	 aanvoelt.  Wees  voorzichtig  en gebruik voldoende sluitende gel op waterbasis wanneer u de erectiebe-
	 houdende ring verwijdert.
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12 Voorzorgsmaatregelen

	 Indien u aanwijzingen heeft dat u zou kunnen lijden aan erectiestoornissen, (dwz. het niet in staat zijn om 
	 een erectie te krijgen die sterk genoeg is voor geslachtsgemeenschap), raadpleeg dan uw arts alvorens 
	 dit systeem te gebruiken om zo een schadelijke vertraging in het ontdekken van mogelijke oorzaken van 
	 deze aandoening te voorkomen, zoals bijvoorbeeld: diabetes, multiple sclerose, cirrose van de lever, 
	 chronische nierinsufficiëntie, of alcoholisme.

	 Draag de erectiebehoudende ring niet langer dan 30 minuten. Het kan leiden tot pijn, blauwe plekken, een 
	 bloedblaar of blijvend letsel aan de penis. Raadpleeg uw arts bij problemen en stop met het gebruik van 
	 het systeem als ze blijven.

	 Als u deze instructies niet opvolgt kan dit persoonlijk letsel veroorzaken.

Androvacuum® kan relatieproblemen niet genezen noch lichamelijke problemen corrigeren zoals een laag libido, 
verminderd gevoel, en voortijdige of uitblijvende ejaculatie.

Als u behandeld wordt voor sikkelcelziekte, een geschiedenis van langdurige erecties heeft, of grote hoeveelheden 
aspirine of andere bloedverdunners inneemt, gebruik Androvacuum® dan niet zonder eerst uw arts te raadplegen.

	 Misbruik van Androvacuum® of diens erectiebehoudende ringen kan reeds bestaande medische aandoe-
	 ningen  verergeren, zoals  de  ziekte  van  Peyronie  (een  aandoening  die een  vervorming of abnormale 
	 peniskromming in erectie veroorzaakt), langdurige erectie, en geblokkeerde plasbuis (urinewegen).

	 Misbruik van Androvacuum®  of  diens  erectiebehoudende  ringen  kan  leiden  tot zwellingen of ernstig 
	 blijvend letsel aan de penis.

	 Veelvuldig gebruik van de  erectiebehoudende  ringen kan resulteren in blauwe plekken aan de basis van 
	 de penis (waar de schacht van de penis de schaamstreek treft) bloedblaren of pijn.

	 Voorzichtigheid is geboden bij het gebruik van Androvacuum® na het  verwijderen van een penisimplan-
	 taat in verband met mogelijke littekens en blessures. Pas  het  vacuüm  geleidelijk  toe. Zie toe op blauwe 
	 plekken of vervormingen van de penis.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2023 Andromedical®, Madrid (Spain).

PORTFOLIO

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop


